
 
 

Community Advisory Committee 
Monday, October 27, 2014 

Election Meeting 
Parent Community Student Services Branch 

1360 West Temple Street - Auditorium 
Los Angeles, CA 90026 

213/481-3350 
10:00 a.m. – 1:00 p.m.  

AGENDA 

I. Welcome/Call to Order Rowena Lagrosa, Executive Director 

II. Flag Salute Member 

III. Public Comment Three speakers, two minutes each 
Comments related to agenda items

Presentation
IV. The LAUSD Operating Norms and Code of Conduct PCSB Staff 

Presentation
V. Review of the CAC Membership Composition PCSB Staff 

Presentation 
VI. Review of the Election Process and Guidelines for PCSB Staff 

CAC Members 

VII. Roll Call  PCSB Staff 

Action Item
VIII. Election of CAC Members and Alternates PCSB Staff 

VIII. Announcements

IX. Adjournment

For individual questions and concerns, please see staff from the Division of Special Education. 
To review or obtain copies of materials, please visit the Parent Community Student Services Branch. 
To request a disability-related accommodation under the Americans with Disabilities Act (ADA), please call 
Lisa Porter at (213) 481-3350 or email her at lisa.porter@lausd.net at least 24 hours in advance. 

All Students Life-Ready, College-Prepared, and/or Career-Ready for the 21st Century 

Division of Special Education 
Los Angeles Unified School District 

mailto:lisa.porter@lausd.net


 
 

Comité Asesor de Padres  
Lunes, 27 de octubre de 2014 

Reunión de Elección 
Parent Community Student Services Branch 

1360 West Temple Street - Auditórium 
Los Angeles, CA 90026 

213/481-3350 
10:00 a.m. - 1:00 p.m.  

AGENDA 

I. Bienvenida e Introducciones       Rowena Lagrosa, Directora Ejecutiva 

II. Saludo a la Bandera Miembro 

III. Comentario Público Tres oradores, dos minutos cada uno 
Comentarios relacionados con los asuntos en la agenda

Presentación
IV. Normas de Funcionamiento y Código de Personal de PCSB 

Conducta de LAUSD

Presentación
V. Repaso de la Composición de la Membresía del CAC  Personal de PCSB 

Presentación 
VI. Repaso de los Procedimientos y Directrices para Personal de PCSB 

los miembros del CAC 

VII. Pasar Lista   Personal de PCSB

Asunto a Tratar
VIII. Elección de Miembros y Suplentes para el CAC Personal de PCSB 

VIII. Anuncios

IX. Clausura

Para preguntas o preocupaciones, por favor comuníquese con el personal de la División de Educación 
Especial.  

Para obtener copias de los materiales, por favor visite la Oficina der Servicios para los Padres, la 
Comunidad y los Estudiantes 
Para solicitar una adaptación relacionada con una discapacidad bajo la Ley para Americanos con 
Discapacidades (ADA, por sus siglas en inglés), por favor llame a Lisa Porter al (213) 481-3350 o envíe un 
correo electrónico a lisa.porter@lausd.net con por lo menos 24 horas de anticipación.  

Todos los estudiantes preparados para la vida, la universidad y/o para las  carreras  del siglo  21 

División de Educación Especial 
Distrito Escolar Unificado de Los Ángeles 

mailto:lisa.porter@lausd.net


LOS ANGELES UNIFIED SCHOOL DISTRICT 
  Policy Bulletin 

Attachment J 

OPERATING NORMS AND CODE OF CONDUCT FOR ADVISORY COMMITTEES 
AND SCHOOL SITE COUNCILS 

I acknowledge that these LAUSD Operating Norms and Code of Conduct promote productive behavior among 
all members, guarantee the right of every person to express differing views and perspectives, and support the 
purpose and mission of the committee and/or council. As such I will:  

a. Abide by all District policies and procedures pertinent to the council’s/committee’s purpose and to my
role and responsibility as a member of the council/committee. 
b. Come to every meeting on time, ready to perform the duties of the council/committee.
c. Refrain from slander.
d. Not use my role as a parent leader for personal benefit or financial gain.
e. Disclose a conflict of interest, whether personal or financial, and recuse myself from debate or voting
when necessary. 
f. Abide by California Open Meeting Law (Greene Act: ELAC, SSC, DELAC and SSC/Brown Act:
PAC and CAC), bylaws, and Robert’s Rules of Order. 
g. Remove District property from any District facility only when authorized to do so.
h. Confine my remarks to the issues discussed.

I will not disturb the assembly by doing any of the following: 
1. Making personal or derogatory comments related to any person’s ethnicity, race, sexual orientation,
gender, age, disability, native language, immigration status or religion. 
2. Engaging in name-calling, the use of profanity, or cursing.
3. Threatening or engaging in verbal or physical attacks on any individual or group.

 I attest that I am the parent/legal guardian of a student at _____________________School. 

 I am a community member or representative of a community-based organization with 
_____________________ School.  

I understand and acknowledge receiving these Operating Norms and Code of Conduct as a member of the 
______________________ council/committee; and I understand that if I do not adhere to these Operating 
Norms and Code of Conduct, District staff may suspend and/or terminate my membership on the 
council/committee.  

Printed Name: ____________________ Signature: __________________ Date: ____________ 

BUL-6332.0 Page 52 of 57    July 21, 2014 
Office of the Superintendent 



LOS ANGELES UNIFIED SCHOOL DISTRICT 
  Policy Bulletin 

Adjunto  J 

NORMAS DE FUNCIONAMIENTO Y CÓDIGO DE CONDUCTA PARA LOS COMITÉS 
ASESORES Y CONSEJOS ESCOLARES DEL PLANTEL EDUCATIVO 

Estoy de acuerdo en cumplir con las Normas de Funcionamiento del LAUSD y Código de 
Conducta para promover el comportamiento productivo entre todos los miembros, para garantizar 
el derecho de toda persona a expresar diferentes puntos de vista y perspectivas, y para apoyar el 
propósito y la misión de la comisión y / o consejo. Como tal, yo: 

a. Respetaré todas las políticas y procedimientos del Distrito pertinentes al propósito del
comité y mi papel y responsabilidad como miembro del consejo/comité.

b. Estaré presente en cada reunión puntualmente, listo para desempeñar mis deberes del
consejo/comité.

c. Me abstendré de comunicar la información que ponga en peligro la reputación de una
persona.

d. Llevaré a cabo mi papel como líder de los padres sin reparar beneficio personal o ganancia
económica.

e. Informaré sobre un conflicto de intereses y me abstendré de debate o votación cuando sea
necesario.

f. Cumpliré con el Decreto de Reuniones Abiertas de California (Decreto Greene: ELAC,
SSC, DELAC y SSC/Decreto Brown: PAC y CAC), los Estatutos, y el Manual del Orden
Parlamentario de Robert.

g. Tomaré artículos de propiedad del distrito de las instalaciones de distrito únicamente con la
autorización para hacerlo.

h. Limitaré mis comentarios a los méritos de la cuestión.
No perturbaré la asamblea por medio de hacer cualquiera de lo siguiente: 

a. Haré comentarios despectivos relacionados con el origen étnico de una persona, su raza,
orientación sexual o género, edad, discapacidad, lengua materna o religión.

b. Faltaré el respeto verbalmente con profanidades, obscenidades o improperios.
c. Amenazaré ni participaré en ataque verbal o físico de ninguna persona.

� Atestiguo que soy el padre / tutor legal de un estudiante en______________________________. 

� Soy un miembro de la comunidad y / o representante de una entidad comunitaria en la escuela 
_______________________________________________________________________________. 

Estoy de acuerdo en cumplir con este Código de Conducta como un miembro del Comité 
____________________ / Consejo, y entiendo que si no me obedezco a estas normas, el personal 
del Distrito puede suspender y / o cancelar mi calidad de miembro en el comité / consejo.  

Nombre en Letra de Molde: ___________________Firma: _____________  Fecha: 
____________ 
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Community Advisory Committee (CAC) 

2014‐ 2015

Los Angeles Unified School District

Parent Community Student Services Branch

ORIENTATION	&	ELECTION	
OF	

CAC	MEMBERS

Community  Advisory Committee 
(CAC)

• California Education Code sections 56190‐56194, mandates
LAUSD to deliver quality special education services, in
compliance with federal and state laws, to all children with
disabilities within the LAUSD Special Education Local Plan Area
(SELPA) and therefore is required to establish a Community
Advisory Committee (CAC).

• The Parent Community Student Services Branch will convene
four (4) CAC meetings throughout the school year in addition
to meetings for the purpose of orientation, officer’s election
and or special call meetings.

• Meetings will be held at the Parent Community Student
Services Branch (PCSB)
Located at: 1360 W. Temple Street 

Los Angeles, CA 90026
(213) 481‐3350
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Community  Advisory Committee 
(CAC)

Purpose

• The Community Advisory Committee (CAC) for 
Special Education advises the Board of Education, 
SELPA Director and the Superintendent’s Cabinet 
on the annual priorities addressed in the SELPA 
and advocates for effective Special Education 
programs and services

3

Community  Advisory Committee 
(CAC)

California Education Code 56192

The community advisory committee shall be 
composed of parents of individuals with exceptional 
needs enrolled in public or private schools, parents 
of other pupils enrolled in school, pupils and adults 
with disabilities, regular education teachers, special 
education teachers and other school personnel, 
representatives of other public and private agencies, 
and persons concerned with the needs of individuals 
with exceptional needs.

4
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Community 
ADVISORY 
COMMITTEE

(CAC)

Parents of 
other pupils.

Adults with 
disabilities.

Regular and 
Special 

Education 
Teachers and 
Other School 
Personnel.

Representatives 
of public and 

private 
agencies.

Persons 
concerned 

with the needs 
of individuals 

with 
exceptional 
needs.

5

Parents of students with 
exceptional  needs.

Pupil with disabilities enrolled in public or private schools within 
the LAUSD, including charter schools participating in the local plan

Membership

• The establishment of membership shall be in accordance 
with California Education Code sections 56191‐56193.  
The CAC shall consist of 32 members and two parent 
alternates appointed by the Board of Education.

• The 32 members will consist of a minimum of 17 and a 
maximum of 22 parents of pupils enrolled in schools 
participating in the local plan, and such parents shall be 
parents of individuals with exceptional needs or 
disabilities enrolled in public or private schools within 
the LAUSD, including charter schools and non‐public 
placements contracted with LAUSD, or enrolled in private 
schools participating in the local plan.  

6

Composition of CAC
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Membership

In addition, the CAC shall include a minimum of one CAC member for each 
category listed below:

• Adult with disabilities

• General education parent

• Community member at‐large

• Representative of public and private agency

• United Teachers of Los Angeles (UTLA) teacher with a  general education 
credential 

• United Teachers of Los Angeles (UTLA) teacher with a special education 
credential 

• Associated Administrators of Los Angeles (AALA) representative

• Pupil with disabilities enrolled in public or private schools within the 
LAUSD, including charter schools participating in the local plan. 
(California Education Code sections 56192, 56193)

7

Composition of CAC

REIMBURSEMENT

Reimbursement: 
• Only CAC members and alternates are eligible to 

receive reimbursement for public transportation and 
vehicle mileage. 

• Only members that drive their vehicles or use public 
transportation to attend the meeting, arrive on time 
(within the first 30 minutes of the meeting posted 
start time), and are present for a minimum of two (2) 
hours at the meeting are eligible for reimbursement 
at the current rates.  

• It is the member’s responsibility to report accurate 
information on the reimbursement form.

8Please note: Transportation will not be provided by PCSB or ESC
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Czech: dékuji 

French: merci

Polish: dziekuje

Hebrew: todah

9
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Comité Asesor Comunitario (CAC) 

2014‐2015

Distrito Escolar Unificado de Los Ángeles

Oficina de Servicios para los Padres, la 

Comunidad y los Estudiantes

ORIENTACIÓN	Y	ELECCIÓN	
DE

MIEMBROS	DEL	CAC

Comité Asesor Comunitario (CAC)

• Las secciones 56190‐56194 del Código de Educación de California obliga a
LAUSD a que imparta servicios de educación especial de calidad de
conformidad con las leyes estatales y federales, para todos los niños con
discapacidades dentro del Área del Plan Local para la Educación Especial
(SELPA, por sus siglas en inglés) de LAUSD y por tanto se requiere que se
establezca un Comité Asesor Comunitario (CAC, por sus siglas en inglés).

• La Oficina de Servicios para los Padres, la Comunidad y los Estudiantes
convocará cuatros (4) reuniones durante el año escolar además de reuniones 
para orientación, elección de funcionarios y/o reuniones extraordinarias.

• Las reuniones se llevarán a cabo en la Oficina de Servicios para los Padres, la
Comunidad y los Estudiantes (PCSB)
Localizada en:  1360 W. Temple Street 

Los Ángeles, CA 90026
(213) 481‐3350
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Comité Asesor Comunitario (CAC)

Propósito

• El Comité Asesor Comunitario (CAC) para la
educación especial asesora a la Junta de
Educación, el director de SELPA y al gabinete del
Superintendente en relación a las prioridades
anuales que se enumeran en el SELPA y aboga por
programas y servicios eficaces de educación
especial.

3

Comité Asesor Comunitario (CAC)

Código de Educación de California 56192

El Comité Asesor Comunitario estará integrado por 
padres de personas con necesidades excepcionales 
matriculadas en escuelas públicas o privadas, padres 
de otros estudiantes matriculados en escuelas, 
estudiantes y adultos con discapacidades, maestros 
de educación regular, maestros de educación 
especial, y otro personal escolar, representantes de 
otras agencias públicas y privadas, y personas que se 
preocupan por las necesidades de las personas con 
necesidades excepcionales. 

4
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COMITÉ ASESOR 
COMUNITARIO

(CAC)

Padres de otros 
estudiantes. 

Adultos con 
discapacidades

Maestros de 
educación 
general y 

especial y otro 
personal escolar.

Representantes de 
otras agencias 

públicas y privadas

Personas 
interesadas en las 
necesidades de las 

personas con 
discapacidades

5

Padres de estudiantes con 
necesidades excepcionales. 

Los estudiantes con discapacidades matriculados en escuelas privadas y 
públicas dentro de LAUSD, que incluye a las escuelas charter que 

participan en el plan local.

Membresía

• La formación de la membresía se llevará a cabo en
cumplimiento con las Secciones 56191‐56193 del Código de
Educación de California.  El CAC debe ser integrado por 32
miembros y dos padres suplentes nombrados por la Junta
de Educación.

• Un mínimo de 17 y un máximo de 22 padres de estudiantes
matriculados en escuelas que participan en el plan ocal, y
dichos padres serán padres de personas con necesidades o
discapacidades excepcionales matriculados en escuelas
públicas o privadas dentro del LAUSD, que incluye a las
escuelas autónomas o charter y asignaciones particulares
bajo contrato con el LAUSD, o matriculados en escuelas
privadas que participan en el plan local.

6

Composición del CAC
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Membresía

Además, el CAC incluirá un mínimo de un miembros del CAC de cada una de las 
siguientes categorías:

• Adultos con discapacidades

• Padres de educación general

• Representantes de la comunidad en general

• Representantes de otras agencias públicas y privadas

• Un maestro del Sindicato de Maestros de Los Ángeles (UTLA, por sus siglas en inglés)
con una autorización para enseñar educación general

• Un maestro del Sindicato de Maestros de Los Ángeles (UTLA, por sus siglas en inglés)
con una autorización para enseñar educación especial 

• Un representante del representante de los Administradores Asociados de Los
Ángeles (AALA, por sus siglas en inglés)

• Los estudiantes con discapacidades matriculados en escuelas privadas y públicas
dentro de LAUSD, que incluye a las escuelas charter que participan en el plan local.
(Secciones 56192, 56193 del Código de Educación de California) 

7

Composición del CAC

REMBOLSO

Rembolso: 
• Solamente los miembros del CAC y los suplentes son

elegibles para recibir rembolso por utilizar transporte 
público o por millas recorridas.  

• Solamente los miembros que manejen sus autos o utilizan
el transporte público para asistir a la reunión, lleguen a
tiempo (dentro de los primeros 30 minutos del inicio de la
reunión), y permanecen por un mínimo de dos (2) horas
en la reunión son elegibles para recibir el rembolso a la
tarifa actual.

• Es la responsabilidad de los miembros reportar la
información correctamente en el formularios de
rembolso.

8NOTA: PCSB o ESC no proporcionará transporte. 
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Checo: dékuji 

Frances: merci

Polaco: dziekuje

Hebreo: todah

9



Election Guidelines 

1. Delegates can self-nominate or nomination can be made by others.

2. Delegates are to sit in a designated area separate from the public and/or guests and must remain
in their seats during the voting.

3. If a delegate leaves the room, the person must turn in all ballots.  If delegate returns during the
voting process, delegate will not be seated in the designated area until voting is completed.

4. Nominees must be present to be nominated and/or elected; no voting by proxy.

5. Ballots must be counted and recorded in view of all members. Each delegate will be given one
ballot to write the name of up to ten candidates.

6. All electronic devices including iPads, iPods, laptops, iBooks, and cell phones must be turned off
during the election. No texting is permitted.

7. All delegates must be attentive to the person facilitating the election (electioneer). Sidebar
conversations are not permitted. 

8. No campaigning or soliciting of votes will be permitted.

9. If a delegate chooses not to vote for a candidate(s), the blank ballots must be submitted and
marked “void”. (only if ballots are used) 

10. Each candidate will have up to one (1) minute to speak.  Please adhere to the time limit.

11. Any irregularities during the process may result in the participant being disqualified from
voting.

12. Ballots with incomplete or illegible candidate’s name will be voided.

13. All newly elected members will be seated provisionally pending verification

14. The top 10 names with the highest votes will become the representatives and the 2 names with
the second highest votes will become the alternates.



Normas para la Elección 

1. Los delegados pueden autonomizarse u otras personas pueden nominar a otros.

2. Los delegados se deben sentar en un sitio asignado separados del público y/o visitantes y deben
permanecer en sus asientos durante la votación.

3. Si un delegado sale del salón, esta persona debe entregar sus papeletas o materiales para
votación. Si el delegado regresa durante el proceso de la votación, el delegado no puede sentarse
en el sitio asignado hasta que la votación haya terminado.

4. Los nominados deben estar presentes para ser nominados y/o elegidos; no se permiten votos por
poderes.

5. Las papeletas deben ser contadas y registradas a vista de todos los miembros.

6. Todos los dispositivos electrónicos que incluyen iPads, iPods, computadores portátiles, iBooks,
y teléfonos celulares deben permanecer apagados durante la elección. No se permite enviar o
recibir mensajes de texto.

7. Todos los delegados deben poner atención a la persona que facilita la elección. No se permiten
conversaciones apartes durante la sesión.

8. No se permite hacer campaña o solicitar votos.

9. Si un delegado opta no votar por un candidato(s), debe entregar una papeleta en blanco y se
anulara.

10. Cada candidato tendrá máximo de un (1) minuto para hablar. Por favor, cumplir con el límite de
tiempo.

11. Cualquier irregularidad durante el proceso puede resultar en descalificación del participante de la
votación.

12. Las boletas con el nombre incompleto o ilegible del candidato serán anuladas.

13. Todos los miembros recién elegidos se sentarán provisionalmente antes de la verificación.

14. Los 10 nombres con mayor número de votos serán los representantes y los 2 nombres con los
segundo mayor número de votos serán los suplentes.



Los Angeles Unified School District 

Division of Special Education 
Special Education Services Center North 

Parent, Community and Student Services 

MODIFIED CONSENT DECREE (MCD)

Training Sessions for Parents with Children 

Newly Identified for Special Education Services 

  Part 1: February 18, 2015 at 8:30 a.m. – 11:30 a.m. 

Topics: Parent Participation at IEP Team Meetings 

Parents as Leaders  

 Part 2: February 25, 2015 at 8:30 a.m. – 11:30 a.m. 

Topics: It’s All About Behavior 

Strategies for Eliminating Hostile Environments 

Supporting My Child at Home and at School 

Leichman Special Education Center 

Multipurpose Room 

19034 Gault Street 

Reseda, 91335 

Parent Center Staff is encouraged to attend 

For additional information, please contact 

Carmen Calderon at (818) 654-3644 

(Childcare will not be available) 



Distrito Escolar Unificado de Los Ángeles 

Oficina de Educación Especial 
Centro de Servicios de Educación Especial Zona Norte 

Oficina de Servicios para los Padres de Familia, la Comunidad, y los Estudiantes 

MODIFICACIÓN AL DECRETO POR CONSENTIMIENTO (MCD) 

Sesiones de Capacitación para Padres con Hijos que 

Recientemente fueron Identificados para Recibir Servicios de 

Educación Especial 

Primera Parte: 18 de febrero del 2015 de 8:30 a.m. a 11:30 a.m. 

   Temas:  La participación de los Padres en las Reuniones de IEP 

Padres como Líderes 

 Segunda Parte:  25 de febrero del 2015 de 8:30 a.m. a 11:30 a.m. 

  Temas: Información Acerca de la Conducta del Niño 

Estrategias para Eliminar Entornos Hostiles 

Cómo apoyar a su Niño en el Hogar y en la Escuela 

Centro de Educación Especial Leichman 

Salón Multiusos (MPR)

19034 Gault Street 

Reseda, 91335 

Se Recomienda la Asistencia del Personal de los Centros de Padres 

Para más información, favor de comunicarse con Carmen Calderón al (818) 654-3644. 

(No se ofrecerá servicio de guardería para niños) 



Los Angeles Unified School District 

Division of Special Education 
Special Education Services Center South 

Parent, Community and Student Services 

MODIFIED CONSENT DECREE (MCD)

Training Sessions for Parents with Children 

Newly Identified for Special Education Services 

Part 1: February 18, 2015 at 8:30 a.m. – 11:30 a.m. 

Topics: Parent Participation at IEP Team Meetings 

Parents as Leaders  

 Part 2: February 25, 2015 at 8:30 a.m. – 11:30 a.m. 

Topics: It’s All About Behavior 

Strategies for Eliminating Hostile Environments 

Supporting My Child at Home and at School 

Banneker Special Education Center 

14024 S San Pedro Street 

Los Angeles, CA  90061 

Parent Center Staff is encouraged to attend 

For additional information, please contact 

Flor Chaidez at (310) 354-3508 

(Childcare will not be available) 



Distrito Escolar Unificado de Los Ángeles 

Oficina de Educación Especial 
Centro de Servicios de Educación Especial Zona Sur 

Oficina de Servicios para los Padres de Familia, la Comunidad, y los Estudiantes 

MODIFICACIÓN AL DECRETO POR CONSENTIMIENTO (MCD) 

Sesiones de Capacitación para Padres con Hijos que 

Recientemente fueron Identificados para Recibir Servicios de 

Educación Especial 

Primera Parte: 18 de febrero del 2015 de 8:30 a.m. a 11:30 a.m. 

   Temas:  La participación de los Padres en las Reuniones de IEP 

Padres como Líderes 

 Segunda Parte:  25 de febrero del 2015 de 8:30 a.m. a 11:30 a.m. 

  Temas: Información Acerca de la Conducta del Niño 

Estrategias para Eliminar Entornos Hostiles 

Cómo apoyar a su Niño en el Hogar y en la Escuela 

Centro de Educación Especial Banneker 

14024 S San Pedro Street 

Los Angeles, CA  90061 

Se Recomienda la Asistencia del Personal del Centros de Padres 

Para más información, favor de comunicarse con Flor Chaidez al (310) 354-3508. 

(No se ofrecerá servicio de guardería para niños) 



Los Angeles Unified School District 
Division of Special Education 

Special Education Services Center East 
Parent Community Student Services 

MODIFIED CONSENT DECREE (MCD)  
Training Sessions for Parents with Children 

Newly Identified for Special Education Services 

Part 1: February 4, 2015 at 8:30 a.m. – 11:30 a.m. 

Topics:  PARENT PARTICIPATION AT IEP TEAM MEETINGS 
PARENTS AS LEADERS 

  Part 2: February 11, 2015 at 8:30 a.m. – 11:30 a.m. 

Topics: IT’S ALL ABOUT BEHAVIOR 
STRATEGIES FOR ELIMINATING HOSTILE ENVIRONMENTS 
SUPPORTING MY CHILD AT HOME AND AT SCHOOL 

Perez Special Education Center 
Room S22 

4540 Michigan Ave 
Los Angeles, CA  90022 

Parent Center Staff is encouraged to attend 

For additional information, please contact 

Fannie Virgen-Gonzalez at (323) 224-3304, or email her at fxv6839@lausd.net 

(Childcare will not be available) 



Distrito Escolar Unificado de Los Ángeles 
Oficina de Educación Especial 

Centro de Servicios de Educación Especial Zona Este 
Oficina de Servicios para los Padres de Familia, la Comunidad, y los Estudiantes 

MODIFICACIÓN AL DECRETO POR CONSENTIMIENTO (MCD) 
Sesiones de Capacitación para Padres con Hijos que 

Recientemente fueron Identificados para Recibir Servicios de 
Educación Especial 

Primera Parte: 4 de Febrero del 2015 de 8:30 a.m. a 11:30 a.m. 

   Temas:  LA PARTICIPACIÓN DE LOS PADRES EN LAS REUNIONES DE IEP 
PADRES COMO LÍDERES

 Segunda Parte:  11 de Febrero del 2015 de 8:30 a.m. a 11:30 a.m. 

  Temas: INFORMACIÓN ACERCA DE LA CONDUCTA DEL NIÑO 
ESTRATEGIAS PARA ELIMINAR ENTORNOS HOSTILES 
CÓMO APOYAR A SU NIÑO EN EL HOGAR Y EN LA ESCUELA 

Centro de Educación Especial Pérez 
Salón S22 

4540 Michigan Ave 
Los Ángeles, CA  90022 

Se Recomienda la Asistencia del Personal de los Centros de Padres 

Para información adicional, favor de comunicarse con Fannie Virgen-González al (323) 224-3304 o 
a su correo electrónico fxv6839@lausd.net. 

(No se ofrecerá servicio de guardería para niños) 



Los Angeles Unified School District 
Division of Special Education 

Special Education Services Center West 
Parent Community Student Services 

MODIFIED CONSENT DECREE (MCD)
Training Sessions for Parents with Children 

Newly Identified for Special Education Services 

 Part 1: February 4, 2015 at 8:30 a.m. – 11:30 a.m. 

Topics:  PARENT PARTICIPATION AT IEP TEAM MEETINGS 
PARENTS AS LEADERS 

  Part 2: February 11, 2015 at 8:30 a.m. – 11:30 a.m. 

Topics: IT’S ALL ABOUT BEHAVIOR 
STRATEGIES FOR ELIMINATING HOSTILE ENVIRONMENTS 
SUPPORTING MY CHILD AT HOME AND AT SCHOOL 

Marlton School 
4000 Santo Tomas Drive 

Los Angeles, 90008 

Parent Center Staff is encouraged to attend. 

For additional information, please contact 

Grisell Brito at (310) 914-2143 

(Childcare will not be available) 



Distrito Escolar Unificado de Los Ángeles 
Oficina de Educación Especial 

Centro de Servicios de Educación Especial Zona Oeste 
Oficina de Servicios para los Padres de Familia, la Comunidad, y los Estudiantes 

MODIFICACIÓN AL DECRETO POR CONSENTIMIENTO (MCD) 
Sesiones de Capacitación para Padres con Hijos que 

Recientemente fueron Identificados para Recibir Servicios de 
Educación Especial 

Primera Parte: 4 de febrero del 2015 de 8:30 a.m. a 11:30 a.m. 

   Temas:  PADRES COMO LÍDERES 
LA PARTICIPACIÓN DE LOS PADRES EN LAS REUNIONES DE IEP 

 Segunda Parte:  11 de febrero del 2015 de 8:30 a.m. a 11:30 a.m. 

  Temas: INFORMACIÓN ACERCA DE LA CONDUCTA DEL NIÑO 
ESTRATEGIAS PARA ELIMINAR ENTORNOS HOSTILES 
CÓMO APOYAR A SU NIÑO EN EL HOGAR Y EN LA ESCUELA 

Escuela Marlton 

4000 Santo Tomás Drive 
Los Ángeles, CA  90008 

Se Recomienda la Asistencia del Personal de los Centros de Padres 

Favor de comunicarse con Grisell Brito al (310) 914-2143 para información adicional. 

(No se ofrecerá servicio de guardería para niños) 



Los Angeles Unified School District  

Division of Special Education 
Parent, Community and Student Services 

MODIFIED CONSENT DECREE (MCD)

Training Sessions for Parents with Children 

Newly Identified for Special Education Services 

Part 1 Topics Part 2 Topics 

Parent Participation at IEP Team Meetings 
Parents as Leaders 

It’s All About Behavior 
Strategies for Eliminating Hostile Environments 

Supporting My Child at Home and at School 

Time:  8:30 a.m. to 11:30 a.m. 

You may attend at one of the following four locations: 

Location Part 1 Date Part 2 Date 

Marlton School 
4000 Santo Tomas Dr. 
Los Angeles, CA  90008 

February 4, 2015 February 11, 2015 

Perez Special Education Center 
4540 Michigan Ave. 

Los Angeles, CA  90022 
February 4, 2015 February 11, 2015 

Banneker Special Education Center 
14024 S. San Pedro St. 
Los Angeles, CA  90061 

February 18, 2015 February 25, 2015 

Leichman Special Education Center 
19034 Gault St. 

Reseda, CA  91335 
February 18, 2015 February 25, 2015 

For additional information, please contact us at Parent, Community and Student Services at 

(213) 481-3350 

(Childcare will not be available) 



Distrito Escolar Unificado de Los Ángeles 

Oficina de Educación Especial 
Oficina de Servicios para los Padres de Familia, la Comunidad, y los Estudiantes 

MODIFICACIÓN AL DECRETO POR CONSENTIMIENTO (MCD) 

Sesiones de Capacitación para Padres con Hijos que 

Recientemente fueron Identificados para Recibir Servicios de 

Educación Especial 

Temas de la Primera Parte Temas de la Segunda Parte 

La participación de los Padres en las Reuniones 
de IEP 

 Padres como Líderes 

Información Acerca de la Conducta del Niño 
 Estrategias para Eliminar Entornos Hostiles 

Cómo apoyar a su Niño en el Hogar y en la Escuela 

Hora:  8:30 a.m. to 11:30 a.m. 

Usted puede asistir a una de estas cuatro ubicaciones: 

Ubicación 
Fecha de la 

Primera Parte 
Fecha de la 

Segunda Parte 

Escuela Marlton 
4000 Santo Tomás Dr. 
Los Ángeles, CA  90008 

Febrero 4, 2015 Febrero 11, 2015 

Centro de Educación Especial Pérez 
4540 Michigan Ave. 

Los Ángeles, CA  90022 
Febrero 4, 2015 Febrero 11, 2015 

Centro de Educación Especial Banneker 
14024 S. San Pedro St. 
Los Angeles, CA  90061 

Febrero 18, 2015 Febrero 25, 2015 

Centro de Educación Especial Leichman
19034 Gault St. 

Reseda, CA  91335 
Febrero 18, 2015 Febrero 25, 2015 

Para más información, favor de comunicarse a la  
Oficina de Servicios para Padres, la Comunidad y Los Estudiantes al (213) 481-3350 

(No se ofrecerá servicio de cuidado de niños) 
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